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Power Button
Ein-/Ausschalter
Bouton d’alimentation
Botón de encendido
Pulsante di accensione

- Press On > Default mode: Constant mode
Drücken zum Einschalten > Standardmodus: Konstantmodus
Appuyez pour allumer > Mode par défaut : Mode constant
Presione para encender > Modo predeterminado: Modo constante
Premere per accendere > Modalità predefinita: Modalità costante

Supplied with floodlight, solar panel, remote control & fixings
Geliefert mit Flutlicht, Solarpanel, Fernbedienung & Befestigungen
Fourni avec projecteur, panneau solaire, télécommande & fixations
Suministrado con foco, panel solar, control remoto & fijaciones
Fornito con faro, pannello solare, telecomando & fissaggi

Power button
Ein-/Aus-Taste
Bouton d’alimentation
Botón de encendido
Pulsante di accensione

Constant mode
Konstantmodus
Mode constant
Modo constante
Modalità costante Light Time

Leuchtdauer
Durée d’éclairage
Tiempo de iluminación
Tempo di illuminazione

Sensor Mode
Sensormodus
Mode capteur
Modo sensor
Modalità sensore

Switch colour temperature
Farbtemperatur wechseln
Changer la température de couleur
Cambiar la temperatura de colorItalian
Cambiare la temperatura di colore

Light brightness
Lichthelligkeit
Luminosité de la lumière
Brillo de la luz
Luminosità della luce

Remote control distance up to 6 metres
Fernbedienungsreichweite bis zu 6 Meter
Portée de la télécommande jusqu’à 6 mètre
Distancia de control remoto de hasta 6 metros
Distanza del telecomando fino a 6 metri

- Use the remote control to select your settings
Verwenden Sie die Fernbedienung, um Ihre Einstellungen auszuwählen.
Utilisez la télécommande pour sélectionner vos réglages.
Use el control remoto para seleccionar sus ajustes.Italian
Utilizzare il telecomando per selezionare le impostazioni.

Light modes | Lichtmodi | Modes d’éclairage | Modos de luz | Modalità di illuminazione

Default: Constant mode
Standard: Konstantmodus | Par défaut : Mode constant
Predeterminado: Modo constante | Predefinito: Modalità costante
Lights up at night 60% brightness - 3hours > Switches to Sensor mode
Leuchtet nachts 60 % Helligkeit – 3 Stunden > Wechselt in den Sensormodus
S’allume la nuit 60 % de luminosité – 3 heures > Passe en mode capteur
Se enciende por la noche 60 % de brillo – 3 horas > Cambia al modo sensor
Si accende di notte 60% di luminosità – 3 ore > Passa alla modalità sensore
Or use the remote to select desired time + light brightness.
Oder verwenden Sie die Fernbedienung, um die gewünschte Zeit +  
Lichthelligkeit auszuwählen.
Ou utilisez la télécommande pour sélectionner la durée et la luminosité  
souhaitées.
O use el control remoto para seleccionar el tiempo y el brillo deseados.
Oppure utilizzare il telecomando per selezionare il tempo e la luminosità desiderati.

Sensor mode
Sensormodus | Mode capteur | Modo sensor | Modalità sensore

Lights up low at night > 100% brightness when motion is detected
> Low mode after 30 second of no motion.
Leuchtet nachts schwach > 100 % Helligkeit, wenn Bewegung erkannt wird
> Niedrigmodus nach 30 Sekunden ohne Bewegung.
S’allume faiblement la nuit > 100 % de luminosité lors de la détection de 
mouvement > Mode faible après 30 secondes sans mouvement.
Se enciende en modo bajo por la noche > 100 % de brillo cuando se  
detecta movimiento > Modo bajo después de 30 segundos sin movimiento.
Si illumina debolmente di notte > 100% di luminosità quando viene 
rilevato un movimento > Modalità bassa dopo 30 secondi di assenza di 
movimento.
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Drill two 8mm diameter holes to a depth of 60mm in the wall. 
Secure the lamp using expansion plugs and screws.
Bohren Sie zwei Löcher mit einem Durchmesser von 8 mm und 
einer Tiefe von 60 mm in die Wand. Befestigen Sie die Lampe mit 
Dübeln und Schrauben.
Percez deux trous de 8 mm de diamètre et de 60 mm de profondeur 
dans le mur. Fixez la lampe à l’aide de chevilles et de vis.
Perfore dos agujeros de 8 mm de diámetro y 60 mm de  
profundidad en la pared. Fije la lámpara con tacos de expansión 
y tornillos.
Praticare due fori di 8 mm di diametro e 60 mm di profondità nel 
muro. Fissare la lampada con tasselli di espansione e viti.

Check location + wire length | Standort und Kabellänge überprüfen | Vérifiez l’emplacement + la longueur du câble
Verifique la ubicación + la longitud del cable | Verificare la posizione + la lunghezza del cavo

Drill two 8mm diameter holes to a depth of 60mm in the wall. 
Secure the solar panel using expansion plugs and screws.  
Bohren Sie zwei Löcher mit einem Durchmesser von 8 mm  
und einer Tiefe von 60 mm in die Wand. Befestigen Sie das  
Solarpanel mit Dübeln und Schrauben.
Percez deux trous de 8 mm de diamètre et de 60 mm de  
profondeur dans le mur. Fixez le panneau solaire à l’aide de 
chevilles et de vis.
Perfore dos agujeros de 8 mm de diámetro y 60 mm de  
profundidad en la pared. Fije el panel solar con tacos de  
expansión y tornillos.
Praticare due fori di 8 mm di diametro e 60 mm di profondità nel 
muro. Fissare il pannello solare con tasselli di espansione e viti.

Connect the solar panel wire to the 
lamp and tighten it securely.
Verbinden Sie das Kabel des  
Solarpanels mit der Lampe und ziehen 
Sie es sicher fest.
Connectez le câble du panneau solaire 
à la lampe et serrez-le fermement.
Conecte el cable del panel solar a la 
lámpara y apriételo de forma segura.
Collegare il cavo del pannello solare 
alla lampada e stringerlo saldamente.

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das 
Gerät einzuschalten, und verwenden Sie 
dann die Fernbedienung, um den Modus 
und die CCT auszuwählen.

Press the power button, then use the 
remote to select mode and CCT.

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour l’allumer, puis utilisez 
la télécommande pour sélectionner le mode et la CCT.
Presione el botón de encendido para encenderlo y luego use el 
control remoto para seleccionar el modo y la CCT.
Premere il pulsante di accensione per accenderlo, quindi utilizza-
re il telecomando per selezionare la modalità e la CCT.
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Installation height 4 - 6 metres | Installationshöhe 4–6 Meter | Hauteur d’installation : 4 à 6 mètres | Altura de instalación: 4 a 6 metros
Altezza di installazione: 4–6 metri



To view more about the NexSun solar product range, please go to https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights 
or scan this QR code.

Um mehr über die NexSun-Solarproduktreihe zu erfahren, besuchen Sie bitte  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights oder scannen Sie diesen QR-Code.
Pour en savoir plus sur la gamme de produits solaires NexSun, veuillez visiter  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights ou scannez ce code QR.
Para obtener más información sobre la gama de productos solares NexSun, visite  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights o escanee este código QR.
Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti solari NexSun, visitare  
https://nightsearcher.co.uk/collections/solar-lights o scansionare questo codice QR.

All NexSun products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 1-year warranty on all rechargeable batteries 
from the date of purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information proof 
of purchase is required. If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste electrical 
products, bulbs and batteries should not be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with 
your local authority for recycling advice. Alternatively, NexSun is happy to take receipt of this product at end-of-life and will recycle 
it on your behalf.

Alle NexSun-produkte haben eine 3-jährige standardgarantie auf alle herstellungsfehler und eine 1-jährige garantie auf alle wiederaufladbaren 
batterien ab dem kaufdatum. Für eine erweiterte 5-jährige garantie besuchen sie bitte https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information.  
Ein kaufnachweis ist erforderlich. Wenn sie dieses produkt oder teile davon entsorgen müssen: beachten sie bitte, dass elektroabfälle, 
glühbirnen und batterien nicht mit dem normalen hausmüll entsorgt werden sollten. Recyceln sie sie dort, wo entsprechende einrichtungen 
vorhanden sind. Erkundigen sie sich bei ihrer örtlichen behörde nach recycling-richtlinien. Alternativ nimmt NexSun dieses produkt am ende 
seiner lebensdauer gerne zurück und wird es in ihrem auftrag recyceln.

Tous les produits NexSun bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication et d’une garantie d’un an sur 
toutes les batteries rechargeables à compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez vous rendre sur  
https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information. Une preuve d’achat est nécessaire. Si vous devez à un moment donné vous  
débarrasser de ce produit ou de ses composants : veuillez noter que les produits électriques, les ampoules et les batteries ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les là où des installations existent. Consultez votre autorité locale pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. Sinon, NexSun sera heureux de reprendre ce produit en fin de vie et de le recycler en votre nom.

Todos los productos de NexSun tienen una garantía estándar de 3 años contra todos los defectos de fabricación y una garantía de 1 año en 
todas las baterías recargables a partir de la fecha de compra. Para obtener una garantía extendida de 5 años, visite  
https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information. Se requiere comprobante de compra. Si en algún momento necesita desechar este 
producto o partes de él: tenga en cuenta que los productos eléctricos, bombillas y baterías no deben desecharse con los residuos domésticos 
comunes. Recíclelos donde existan instalaciones para ello. Consulte a su autoridad local para obtener consejos sobre el reciclaje. Alternativa-
mente, NexSun estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su nombre.

Tutti i prodotti NexSun sono coperti da una garanzia standard di 3 anni per tutti i difetti di fabbricazione e da una garanzia di 1 anno per tutte 
le batterie ricaricabili a partire dalla data di acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare  
https://nightsearcher.co.uk/pages/warranty-information.  È necessaria la prova d’acquisto. Se in qualsiasi momento è necessario smaltire 
questo prodotto o parti di esso: si prega di notare che i prodotti elettrici, lampadine e batterie non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici 
ordinari. Riciclateli dove esistono strutture apposite. Consultare l’autorità locale per consigli sul riciclaggio. In alternativa, NexSun sarà felice di 
ritirare questo prodotto alla fine della sua vita utile e lo riciclerà per conto vostro.

Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia

Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 950g
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni FL: 153 x 147 x 31mm

SP: 202 x 221 x 24mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NEXSUN-CYPRESS

NightSearcher Limited, Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur,  
Farlington, Portsmouth, Hampshire, PO6 1TT, UK
E: sales@nightsearcher.co.uk� | T: +44 (0)23 9238 9774NexSun is a brand of NightSearcher Ltd.

nightsearcher.co.uk | nightsearcher.com | nightsearcher-lichttechnik.de


